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СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Сорок второй год

Письмо Постоянного представителя Пакистана при Организации Объединенных
Наций от 10 сентября 1987 года на имя Генерального секретаря

В дополнение к моему письму от 21 августа 1987 года (А/42/503-5/19069) имею
честь сообщить Вам о серьезном случае нарушения территориальной неприкосновенности
Пакистана со стороны Афганистана, который имел место 5 сентября 1987 года. В этот
день в период между 18 ч. 20 м. и 22 ч. 00 м. (по пакистанскому стандартному
времени) вооруженные силы Афганистана произвели шесть выстрелов из артиллерийских
орудий, при этом снаряды разорвались в районе Хар Гали, округ Хибер. В результате
один гражданин Пакистана и два афганских беженца получили ранения.
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Утром 10 сентября 1987 года Поверенный в делах Афганистана был вызван в
министерство иностранных дел в Исламабаде, где ему был заявлен решительный протест
по поводу этого неспровоцированного нападения. Ему было предложено сообщить
афганским властям, что если такие нападения не прекратятся, то вся ответственность
за их серьезные последствия будет лежать на властях Кабула.

Прошу распространить настоящее письмо в качестве документа Генеральной
Ассамблеи по пунктам 31, 73, 131, 136 и 140 предварительной повестки дня и
документа Совета Безопасности.

С. ШАХ НАВАЗ
Посол

Постоянный представитель


